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Abstract

The wang F. (king) mentioned in the Chungiu %k (Spring and Autumn Annals), on which the Lu %
chronicles are supposedly based, all refer to wang of the Zhou J& dynasty who reigned at the same time
as the monarch of Lu, and no other wang are mentioned. For Lu historians, it was self-evident that simply
writing the word wang meant the king of Zhou, and this was established as a historical record of Lu. We
have examined wang in the Zuozhuan 7FA% on the assumption that the original source material of the
Zuozhuan was written in this way, and also with reference to the classification of the Zuozhuan by
Yoshihiko Ogura. As a result, it became clear that in the case of the Zuozhuan, wang is always used to
refer to the king of Zhou, and conversely, when the king of Chu %, Wu & or Yue i is referred to as
wang, the state’s name is always mentioned somewhere in the relevant entry.

However, for lords who were enfeoffed by the Zhou dynasty, wang refers to the king of Zhou,
and it is not possible to specify which state is being recorded. Therefore, we analyzed the state names in
the entries where wang is mentioned, and found that Lu is a state whose name is almost never mentioned.
From this, it is thought that at least the entries containing the word wang are based on the records of Lu.

If Lu’s records are used in the Zuozhuan, then, as with the entries in the Chungiu #FX, there is a
possibility that they are contemporaneous sources. If the original sources include contemporaneous
materials, the Zuozhuan could be a useful source for the study of the history of the Spring and Autumn
period.

Keywords

Zuozhuan ¢4z, Chungiu &k, wang F, appellation of the monarch, original source material
Introduction

In the study of the history of the Spring and Autumn period, the Chungiu Zuoshizhuan
FERAS (hereafter: Zuozhuan 7747) (Biographies of the Left Clan of the Spring
and Autumn Period) has been used as a basic historical source. While it is important
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to clarify various points concerning this work, what should be given priority in the
study of the history of the Spring and Autumn period is its archival value.! In other
words, it is important to determine whether or not the Zuozhuan truly describes the
history of the Spring and Autumn period.

However, there is no definitive way to verify at this point whether or not the
account given in the Zuozhuan describes the Spring and Autumn period. Therefore,
we have no choice but to adopt a roundabout method, and what we would like to focus
on is the origin of each entry in the Zuozhuan. Basically, it is assumed that a
compilation of historical books of various states had already existed prior to the
Zuozhuan,” and it is not believed that the entire work was “written” anew. If this is
the case, clarifying which state the original source material® originated from will
indicate that the Zuozhuan was compiled on the basis of records of the Spring and
Autumn period, and if the material is to some extent contemporaneous, the Zuozhuan
could be a useful historical resource for the study of the history of the Spring and
Autumn period.

In this paper, [ would like to explore the records of each state that were used as
sources for entries in the Zuozhuan. When doing so, I will use the appellation of the
monarch as a lead. I have been examining appellations of the monarch in the
Zuozhuan from the viewpoint of the historian who recorded the events of the time, or
his “subjectivity.”* For example, I have pointed out that the appellation expressed by
“state name + posthumous name + gong 2~,” such as “Qi Huan Gong FE/N,” was
necessary because he was a historian of a state other than Qi, and the posthumous

name Huan was necessary because he served a monarch after Huan Gong T2,

! The biggest issue concerning the Zuozhuan has been the debate, going back to the Qing dynasty,
Karlgren (1926) is a representative study in Europe and the United States. About whether or not it is a
forgery, which is discussed in detail in Kamata (1963). For more recent developments in the study of
Zuozhuan, see Noma (2010).

2 Ogura (2003) introduced the views of Gu (1988), who posited an “original” Zuozhuan (Yuanben
Zuoshishu JF A/ EGE), a compilation of histories of various states, especially Chu ## and Jin i, and
Ogura himself posited a Guwen Zuoshizhuan v5C/EEAER, consisting of histories and traditions of
various states. In recent years, Asano (2013) has also mentioned the historical materials available to the
editors of the Zuozhuan (p. 72).

3 Ogura (2003) uses the term sozai 344 to refer to original source material. In the present author’s
previous aericles, this term has also been used, but here the term “original source material” will be used
instead, taking into consideration the meaning as understood in English.

4 Mizuno (2016), (2022) and (2023). On the point that the Chungiu is based on the records of historians,
see Takagi (1993). In previous articles, we have used the word chengwei ¥Rz to refer to how the monarch
is referenced in the Chungiu and Zuozhuan. Here, however, the word “appellation” will be used for the
sake of clarity.
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Referring to the results of these earlier studies, this paper will consider which state’s
records are used as materials for the Zuozhuan in terms of the historian’s subjective
view of the appellation wang . (king) in the Zuozhuan.’

Please note that the Chinese texts cited in this paper will not be translated into
English and will be quoted in the original Chinese. This is because this paper will
focus on the method of description rather than the content of the historical documents.

1. Wang in the Chungqiu

In considering the position of the historian in historical sources, the Chungiu is an
excellent source on the Spring and Autumn period. In the preface to the Zuozhuan,
Du Yu #1:3H of the Jin & dynasty states that the Chungiu is a “chronicle of Lu #,” and
it is generally believed that the Chungiu is based on the chronicles of Lu.® Of course,
the chronicle of Lu may have undergone some rearrangement, but if it is based on the
chronicle of a single state, we can find the subjective view of the chronicler of that
state, in this case Lu, by looking at how he recorded the appellation of the monarch.
With regard to wang in the Chungiu, most cases are usages such as wang
zhengyue F-1FH, but since there has been much debate about this wang,’ I would like
to leave it out of consideration here. If we limit ourselves to entries in which wang is

thought to refer to a specific person,®

we can find four cases of wang in the Chungiu.
All of these are references to the king of Zhou (hereafter: Zhou king), but tianwang
K+ is the most common appellation used to refer to the Zhou king in the Chungiu.
Therefore, several studies have been published on the origin of the designation

tianwang, and the “conception” that people at the time must have had in mind when

5 In this paper, I have used the Chungiu Zuozhuan zhengyi (Shisan jing zhushu) [Correct meaning of the
Zuozhuan] (Beijing: Beijing Daxue Chubanshe, 2000) for the orginal text.

¢ For more information on the history of research on the Chungiu, see Noma (2001). Hong (1937) and
Sagawa (1983) have stated that the Chungiu in the Zuozhuan tradition is the oldest form of the Chungiu.
Therefore, in this paper, too, I will use the Chungiu of the Zuozhuan tradition.

7 Yoshinaga (2005) presents an exhaustive case study of wang in the Chungiu and introduces the
following view on wang in wang zhengyue F1EH. Du Yu’s #1:7H commentary on the Zuozhuan and
Kong Yingda’s FLA# subcommentary both refer to the Zhou kings of that period. On the other hand,
the Gongyangzhuan /NFAZ refers to King Wen 3CE of the Zhou dynasty, and there are various divergent
views.

$ If we focus only on the character wang in the Chungiu, we can find the word wang shi TR, as in the
Ist year of Chenggong (JEATLAE): #k, FHRIMHE T3, However, since it is impossible to determine
whether this wang refers to a specific king or simply refers to the army of the Zhou king, it will be left

out of consideration here.
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they used this appellation has been analyzed in depth.” However, there has been no
study of whose actions the historians were referring to when using wang or tianwang,
nor of whom readers recognized as acting as wang or tianwang.

So, if we focus on wang and tianwang from this perspective, first, wang is used
when referring to the actions of King Huan 16T, King Zhuang ¥1: T, and King Xiang
FEF of Zhou, as in the following entries (hereafter, when quoting an entry from the
Chungiu, it will be indicated by the wording “OZAO 4% to distinguish it from an
entry cited from the Zuozhuan).

Tk, AL BA. BEAGEE] (RIEE) R, (25 4ER)

(AHET) EBRBE AR, (EATHER)

TiAE, &, FIEA, [ (AHETE) e BB, O 5 44%)
SHYX, FHNERR, [ (AEE) HEfskEE, (85 ER)

If we consider this from the standpoint of a historian who recorded the Chungiu,
for example, a historian of the Huangong 162y period of Lu, the Zhou king at that
time was King Huan, and by simply writing wang it was self-evident that he was King
Huan. It was the same for historians of the Zhuanggong 2 and Wengong X2
periods of Lu, and because King Zhuang and King Xiang were reigning at the same
time, simply writing wang sufficed as a record of Lu.

The same can be said about tianwang. For example, the death of a Zhou king is
indicated by the word beng fii. But as is shown in the following entries, all deaths are

recorded with the appellation tianwang.

= HBR, (AVT) B, (B2 34ER%)
ZHZA, (AET) B, (2 15 4E6%)
%, HHZHTR, (HET) B, (828 4:4%)
%, +HZX, (HET) B, (B2 244%)

%, +H—HOH, (HET) Bl (RA 5 4%)
JLH P, (HfEE) Wi, (FATAER)

THEHWH, (ASRT) KA, (FBL 28 4Ef
H, WHZIH, JASTE) M, (2 22 45

)
)

i

i

For example, beng in the 3rd year of the reign of Yingong (X2 3 4E#%) refers

9 In the Qing 1 Dynasty, Gu Yanwu’s B8 R Rizhilu H F1%% discussed the tianwang issue, and in recent
years Yoshinaga (2005) and Matsui (2019) have analyzed the issue.
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to King Ping *}>F of Zhou, and beng in the 22nd year of the reign of Zhaogong (W42
22 4F#%) refers to King Jing 5t F of Zhou, both of whom are referred to as tianwang
with a certain Zhou king in mind. What is interesting is that in entries referring to a
specific Zhou king the appellation “posthumous name + wang” is used, as shown in
the following entries:

HH, FEE, (52 345%)

“H, BEREEAEE, FIE EEE, (XA 9

HET, (#4356

4, #, FIEH, JEE. (392 40)

o, WHZTE KEM, AH, SOG5E, #RE, FREl. (06 22 66

The posthumous name as an appellation for lords and princes in the Chungiu
has been examined from its conceptual aspect by Saitd Michiko.'® But what happens
if we look at this from the practical aspect of the historian as the recorder? In reality,
it is the current Zhou king who succeeded the previous Zhou king who performs the
zang %, and if one were to write only wang or tianwang, it would refer to the Zhou
king who was reigning at that point in time. Therefore, it is thought that the specific
Zhou king was identified by adding an epithet.

Thus, wang and tianwang in the Chungiu are used with a specific Zhou king in
mind, and a unique concept of that time may have been behind this. But for the Lu
chroniclers who recorded the entries in the Chungiu, there was no need to identify the
Zhou king reigning at the same time as the monarch of Lu whom they served.
Therefore, they wrote only wang or tianwang. As for the difference between wang
and tianwang, only King Xiang is sometimes referred to as both wang and tianwang.
It is possible to find some kind of meaning in this,!! but the following entries show
that the same action is also ascribed to a wang and a tianwang, and so we can find no
difference between them, at least not from the wording of the Chungiu alone.

(F%EE) MBURAEZE, CUATAER)
SHYX, FHRNERR, [ (AEE) BRIk, (85 ER)

10°Saitd (2004) considers the posthumous names given to lords during the Spring and Autumn period as
a kind of “sign (code)” and examines how they were perceived by people at the time.

' According to Matsui’s summary (2019), Gu Yanwu’s Rizhilu states that the Zhou king adopted the title
tianwang in opposition to the title of king assumed by lords of the Spring and Autumn period, and
Yoshinaga (2005) argues that the tianwang was established among the “barbarians” who were trying to
counter the authority of the tianzi KT~ and that the tianwang was, so to speak, reinterpreted by the
compiler of the Chungiu to refer to the Zhou king, the king of “China” (p. 260).
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Since there is no need to distinguish between them, at least in terms of which Zhou
king the recorder or reader had in mind, in the following wang will also encompass

tianwang.
2. Wang in Entries Distinctive of the Zuozhuan

It has been confirmed that wang and tianwang in the Chungiu referred to the Zhou
king, especially the Zhou king who was reigning at the same time as the monarch of
Lu. It is important to note that wang in the Chungiu refers only to the Zhou king,
which is consistent with the point that the Chungiu takes a position of reverence
towards the royal family of Zhou, as is noted by Noma Fumichika when he writes,
“We can find a sense of reverence for the royal family of Zhou in the Chungiu.”'? Let
us consider wang in the Zuozhuan with reference to this point.

As for the Zuozhuan, if we limit ourselves to entries in which wang is thought
to refer to a specific person, excluding cases such as wang zhengyue F1F '3 the first
wang in the Zuozhuan can be confirmed in an entry in the first year of the reign of the
1st monarch of Lu, Yingong [&Z~, as shown in the following entries:

JoAE, A&, [FMIEH, FHEM, i, (EATE)
t, LH, [FEsmmEgmEs, s, % HTRRsE, &4,
(FEAITAE)

However, it is possible that these entries were written in line with “Ji4E, %, EEH”
and “Bk, ‘GH, [KEspiEsi@sss, 208 in the Chungiu. On the other hand,
the following cases, which are also entries from the same period of Yingong, are
unique to the Zuozhuan and are not found in the Chungiu, and are at least not
considered to have been influenced by the Chungiu.

HRAEE DR, AL, [ETG, RE S, RO, (B 5 4E)

12 Noma (2001), p. 23.

13 Yoshinaga (2005) states that “there are 562 cases of the use of wang in the Zuozhuan (including a small
number of cases referring to kings other than the Zhou king)” (p. 3), and that “there are cases of the use
of wang as the presiding entity of three different calendar systems,” i.e., wang zhengyue F1EH (26
cases), wang eryue 1. J (4 cases), and wang sanyue == H (3 cases) (p. 3). Since there are divergent

views on this type of usage, as indicated in note 7, we will leave it out of consideration here.
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Regarding the correspondence of such entries with the Chungiu, Ogura
Yoshihiko’s translation (hereinafter referred to as the Ogura translation) is very
informative.'* For example, with regard to the two entries in the 1st year of Yingong
(FEA7T4E) and the Sth year of Yingong (F&ZY 5 4F) in Lu of the Zuozhuan mentioned
earlier, the Ogura translation has the following numbers and letters at the start of the
entries:

1 JEAE, A&, [EEIEA, AEE, Et, (FATEE)

4 B, bH, FEMsEgmEs, hroE, B GEaiid)

A R, AR, [EFE, R, RESHE.
(Ba2y 5 45)

According to the explanatory remarks at the start of the Ogura translation,
entries in the Zuozhuan that correspond in content to entries in the Chungiu are given
the same number as those in the Chungiu, and entries in the Zuozhuan that do not
correspond to entries in the Chungiu are numbered with a letter at the start of the
entry. !> In other words, entries numbered with a letter are entries unique to the
Zuozhuan that have not corresponding entry in the Chungiu. For example, there are
seven cases of wang in the Zuozhuan, starting with the entry in the 5th year of Yingong
(FE2 5 4F) mentioned above and other entries unique to the Zuozhuan during the
Yingong period (hereafter, alphabetical entries in the Ogura translation will be written,
for example, as “OZO4E A ”).'6 However, the following entries show that Pingwang
F-F is preceded by Huanwang 15 F in the case of the 3rd year of Yingong (F&2 3 4F

A) and the 6th year of Yingong (22 6 4 D). Therefore, wang seems to have been
used on the assumption that these epithets were used.

L2372 /AN /A L ¥ (APE) 8T8, MSMEst. (BA34EA)
ERfEan i, ewiE ., (EAETE) Fils, BEas ﬁ’\ﬂiEl ......
(BB 64ED)

14 Ogura (1988), (1989). Yang (1936) and Zhang (1998) were the first to classify the entries in the
Zuozhuan before and after Ogura’s translation, respectively.

15 Ogura (1988), p. 3. This classification is also explained in the “Afterword” (pp. 523, 524) of Ogura
(2003).

16 If we focus only on the character for wang in the Zuozhuan, the word wangshi F-Hi is also found in
the 4th year B of Huangong and the 10th year A of Huangong (in the following notes, the text will not
be given and only the alphabetical and numbered entries in the Ogura translation will be noted). However,
as mentioned in note 8, it is not possible to determine whether wang in wangshi refers to a specific king,

and so such cases will be excluded from this study.
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Excluding such entries in which wang is not the first appellation of a monarch,
the following five entries are the first instances of the appellation wang as the name
of a monarch in the Yingong period, including the entry in the 5th year of Yingong
(B2 5 4F A) mentioned above, all of which refer to the Zhou king as wang.

HRBE] RIEE). &, [Efsbatkiling, e TR, A 54EC)
JVHWIR, S A9E] (FETE), it (FEA84C)

(RREE) Uk, 21, 25, TR T, Mg AmRd 2 m, 5, .
HEBRAG, MR, FIL WL RS B ML (B 114EA)

On the other hand, when we look at the reign of Aigong 23, the last monarch
of Lu in the Zuozhuan, we can find a total of eight entries in which wang is written in
entries unique to the Zuozhuan. However, in the following two cases, wang is
preceded by “Wu king” %% -, which is the name of a state and its king, indicating that
wang is here used in reference to the king of Wu.

5, WE (R#) 8, BBT, K0P, HofEEs, L8A, @iz,
JNe AN R0, TIREHAEE H, (k7)) Gt HiAamh
R T, (EA 13 4EA)

b)) S TRE (098 H, SR ZEMmMm, B ERREHHAt, e
%, B2EERMAREEE, FEAEZ, SEEH, IR, EERE
FThE Kb, ERGRERURAT 2, [ B (R22) FEEH, BEAREZ, NEedhbk, D
R, FiazE, (HA204EC)

Apart from the above, there are some entries in which wang is used as the
appellation of the monarch for the first time, such as the following, in which wang is
used to refer to the Zhou king (Jingwang #(F.), as it was in the Yingong period.

R TG TR, RIBGIET AR, METE, BT, 5
s, BGEI b, REFHE, JEWINFERG, 66T RFrEc R, (1] Odics)
s SRR (A 16 4EA)

However, the rest of the entries below show that wang is used to refer to the
king of Chu % (hereafter: Chu king), king of Wu ¥4 (hereafter: Wu king), and king of
Yue # (hereafter: Yue king), as shown in the following entries:

SURH, RIS, [T (554) RIS A8H0K. (G 11 4£A)
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R, FRRFER - BHACH, [ GEEE) muit, %
HAEY, AR, ZH, R, (F4 16 4C)

CHET) BEAK T RUUSAT, IR, &, B,

(BN 174EE)

EAfEE, FE, ¥, ARETES M, BESH, A s, REEE,

i i, [E] GBET) H, S8, il hE, (B 184EB)

A (BfE), EMELZ, WILURELE, A%, BB BATE, F5%
Tk, (A 264EA)

Therefore, basing ourselves on the premise presented so far, i.e., limiting
ourselves to entries that are unique to the Zuozhuan and in which wang is the
appellation of the monarch who first appeared, the number of instances of wang and
tianwang in the entire Zuozhuan and the states to which they refer are shown below
for each period of a Lu ruler’s reign.

5 cases in the Yingong &2y period (Zhou king: 5 cases)

5 cases in the Huangong 52\ period (Zhou king: 4 cases, Chu king: 1 case)

8 cases in the Zhuanggong /3 period (Zhou king: § cases)

0 cases in the Mingong B/~ period

9 cases in the Xigong &2 period (Zhou king: 8 cases, Chu king: 1 case)

1 case in the Wengong 3L/ period (Zhou king: 1 case)

2 cases in the Xuangong H 2 period (Chu king: 2 cases)

4 cases in the Chenggong /&2 period (Zhou king: 3 cases, Chu king: 1 case)

7 cases in the Xianggong &2\ period (Zhou king: 6 cases, Chu king: 1 case)

13 cases in the Zhaogong I/~ period (Zhou king: 8 cases, Chu king: 4 cases)

3 cases in the Dinggong ZE 2 period (Zhou king: 2 cases, Wu king: 1 case)

6 cases in the Aigong X2 period (Zhou king: 1 case, Chu king: 3 cases, Wu
king: 1 case, Yue king: 1 case)

In most of these 64 cases, wang refers to the Zhou king, but there are 14 cases
in which the Chu king is referred to as wang, as in the following entries:

SR, B, ZAEERE GERT). (HA 114EA)
BRRIRE, BT by, SEEYQRTIE -k TREST LH, ZEKh
, JEZh, SRS, [H] (BRE) BT L, (2 334EC)

T oo
N

In addition, as shown below, there are two instances where the Wu king is

referred to as wang and one instance where the Yue king is referred to as wang.
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A DI, 7, TIRMEA RS, T, SRmE,
NFEB AN, iEBE.s, KIKKRET T uH, RETE, [t b
(SLRIH) BT, RS, REERIK., (EAS54EB)

SUS AR, BTREALINE, [ (k%) RIIEEM, RS,
(B3 11 4EA)

AN, 2 (BEA) Mtz WsE ), [Hemsz, ml
JEZ, (2 26 4EA)

In the past, the author has pointed out that the point about the state’s name not
being recorded was that it was not necessary to bother to record the state’s name
because the recorder was a person who served that state.!” For example, for the Lu
chronicler who recorded the chronicle of Lu called the Chungiu, it was natural that
the name of the state of the Lu monarch was Lu, and so there was no need to write the
state’s name Lu, and it was sufficient to write wang. If this was the case, the fact that
the state’s name is not written for this wang also makes it highly likely that this is a
record of that state. However, the cases of Chu, Wu, and Yue mentioned here show
that when wang is used to refer to a king of Chu, Wu or Yue, the name of the state is
written before the title of the king. In all cases of Chu kings not mentioned here, the
state’s name, Chu, is also written in the entry.!® In other words, these are not
necessarily records of Chu, Wu or Yue, since the account of the wang is based on the
assumption that it concerns Chu, Wu, or Yue. Ultimately, it can be said that the only
time wang is written without a state’s name is when referring to the Zhou king.'

17 See Mizuno (2022).

18 In addition to the two cases of Chu mentioned in the text, wang in these entries (4th year A of
Xuangong, 11th year A of Xuangong, 3rd year A of Chenggong, 26th year F of Xianggong, 1st year A of
Zhaogong, 6th year C of Zhaogong, 14th year C of Zhaogong, 19th year F of Zhaogong, 27th year B of
Zhaogong, 16th year C of Aigong, 17th year E of Aigong, 18th year B of Aigong) refers to the Chu king.
However, we can identify 12 cases in which both are accompanied by the state name Chu.

19 Yoshinaga (2005) states that the 7 cases of tianwang in the Zuozhuan are “exclusively used as a concept
directly referring to the Zhou kings of the period” (p. 3), suggesting that the entries containing tianwang
are contemporaneous sources. However, based on the discussion in the text, it is also possible that wang
in the Zuozhuan refers to a Zhou king of the period. In addition, the article for the 16th year A of Aigong
(2 16 4 A) of the Zhou king, which is mentioned in the text as a case of wang referring to a Zhou
king, has the state name Zhou at the start, and it is possible that wang was written on the assumption that
Zhou was the name of the state.
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3. Wang in the Zuozhuan Entries Corresponding to the Chungqiu

An examination of wang found in entries unique to the Zuozhuan reveals that all wang
without state names refer to the Zhou king who was reigning at the same time as the
monarch of Lu. In the previous section, we discussed two entries in the 1st year of
Yingong as the first cases of wang in the Zuozhuan, and these are entries numbered
in the Ogura translation, so to speak, that correspond to entries in the Chungiu
(hereafter, numbered entries in the Ogura translation are written, for example, “OZ%
O% 3”). If we look at the classification of Hirase Takao,?’ who developed Ogura’s
classification, an interesting point can be found. Hirase gives a more detailed
classification of the two entries of the first year of Yingong, as follows:

(Fefshamn———) [RSCBIM) To6E, 4 [TRmH, (Ri] AEaes i,
(FEfEREA——p) [Rcalm) B, GH, KEsemskmss, 12,
(i) %%, HT RS, 8.

This indicates that the entries in the Zuozhuan that include wang are quotations
from the Chungqiu (jingwen yinyong #&3C5|H). If this is the case, then it would seem
that even if an entry corresponds to the Chungiu, if it is not a quotation from the
Chungiu, it could be an entry unique to the Zuozhuan. As is shown below, in these
Zuozhuan entries, wang is mentioned in the Chungiu,?' although the sentence

containing wang is not a quotation from the Chunqiu.**

[, SR, %, [EMEEmEkm, Sisy, (HA546)
Tk, AL AL BRAGEERE, (FHZ 5 4F 6 %)

T, BERTE, MsEh, (HA54E4)
IR, RAY, BRGE, i, SO, FFEE. EHAeEm T,
({8 54 4%%)

20 See Hirase (1998).

21 Although the subject of this study, in the entries in the Zuozhuan for the 9th year 3 of Xuanguong, the
13th year 2 of Chenggong, the 15th year 3 of Chenggong, and the 32nd year 5 of Zhaogong there appear
in the Chungiu Jingshi %Al and Chengzhou /&, respectively, which refer to the capital of the Zhou
dynasty. It is possible that wang in the Zuozhuan may have been premised on Jingshi and Chengzhou in
the Chungqiu.

22 For example, the wang in the Zuozhuan entries for the 24th year 4 of Xigong, the 28th year 15 of
Xigong, the 30th year 4 of Xianggong, the 23rd year 8 of Zhaogong, and the 26th year 7 of Zhaogong

may have been written by quoting tianwang used in the Chungiu.
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Since these are not quotations from the Chungiu, it is possible that they are
entries unique to the Zuozhuan, but it is not impossible that they were influenced by
the text of the Chungiu. Therefore, I would like to exclude entries in the Zuozhuan
that correspond to entries in the Chungiu in which wang is mentioned.

In addition, as pointed out in the previous section, we should be careful about
entries such as the following, in which the person referred to as wang is referred to by
a different appellation.??

&, BT GIET) B, REEMLIZEASGE, AN R R A T, [ (8
) H, 2%, HR, BARL, (HA124E5)

KRN, TR, BT (FR) MIEAS TN, e, =Py, 515
SIS, PEATE] (RTMR), Jthif, MR, (B 234 7)

In these cases, wang is written after the titles Chuzi 7¥-, Jingwang #(F, and
Wuzi 5+, and so it is difficult to say that wang is the first occurrence of the title.

Excluding the entries in the Zuozhuan that correspond to entries in the Chungiu
in which the title wang appears, and limiting ourselves to entries in the Zuozhuan in
which wang is the appellation of the monarch who first appeared, the following list
shows the number of cases and the state indicated by them for each period of the Lu

monarch, as before.

3 cases in the Yingong period (Zhou king: 3 cases)

0 cases in the Huangong period

1 case in the Zhuanggong period (Zhou king: 1 case)

0 cases in the Mingong period

9 cases in the Xinggong period (Zhou king: 8 cases, Chu king: 1 case)

3 cases in the Wengong period (Zhou king: 3 cases)

2 cases in the Xuangong period (Chu king: 2 cases)

4 cases in the Chenggong period (Zhou king: 2 cases, Chu king: 2 cases)
4 cases in the Xianggong period (Zhou king: 2 cases, Chu king: 2 cases)
12 cases in the Zhaogong period (Zhou king: 6 cases, Chu king: 6 cases)

23 In addition, the following entries appear to be about Chu: 1st year 10 of Wengong, 10th year 3 of
Wengong, 11th year 5 of Xuangong, 15th year 2 of Xuangong, 16th year 6 of Chenggong, 9th year 7 of
Xianggong, 4th year 2 of Zhaogong, 4th year 3 of Zhaogong, 5th year 8 of Zhaogong, 11th year 3 of
Zhaogong, 11th year 10 of Zhaogong, 12th year 9 of Zhaogong, 13th year 2 of Zhaogong, 21st year 6 of
Zhaogong, 24th year 6 of Zhaogong, 4th year 15 of Dinggong, and 6th year 6 of Aigong. Wu also appears
in the following entries: 27th year 2 of Zhaogong and 11th year 3 of Aigong. However, in each case the

designation wang is derived from the name of another monarch mentioned before wang was used.
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0 cases in the Dinggong period
2 cases in the Aigong period (Wu king: 2 cases)

Of these 40 cases, 27 refer to the Zhou king, 11 to the Chu king, and 2 to the
Wu king. However, in 9 of the 13 cases of wang referring to the Chu king or the Wu
King, the state name of Chu or Wu is mentioned at the beginning of the entry, as
shown below:**

MR, R, TEREINE, BUEBEE, [ ) .
(RS T4 7)

BN, FEL, BEGER, R, MR, MRS,
bREE Y AR, BRI E] (BEE)., (WA 84 11)

AP e, BRE L, E B2 H, [ GEEE) WET, HgTRn
%, FISER, it P, poks, BT, (WA 164:3)

SLEARHOR RS, FIRBGREL. SURIIEH, 66 AIMERN, f2nEins, 8
M AR, AR S F-DUNET KRR, IR, #0735,
Tsfe, [ (ksE) Wik, THEEL, (BA8E2)

In addition, as shown below, in two of the remaining four cases, state names
such as Chu and Wu can be seen before the epithet wang, although not at the beginning
of the entry.

T, RAWEE, BoARK 4P, RARGEREL KRB TSEM I, TA
FIRRHIEH, R 2L, BH, RT2RHE, SRERME, Kok
BRESHSRAN, MEMEE, TRIRDGHE] GEHEE). (JEA274E5)

T%, AB, SASTE (k). [EEEmt, et ARRET,
(HA134E5)

Additionally, one of the remaining two cases appears in the following entry:

BUSHETTH, AR50 MR M2t 7TH, 2020, FEH, A
AT, ﬂxuﬁmoﬁnoaﬂ&@a,l<%££>xﬁowuu3¢3>

However, if we look at the beginning of the entry that precedes this one, we see

24 In addition to the four cases mentioned above, there are 5 other cases where the state’s name is written
at the beginning of the entry (28th year 5 of Xigong, 16th year 7 of Chenggong, 22nd year 6 of Xianggong,
Ist year 10 of Zhaogong, and 11th year 8 of Zhaogong).
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that the appellation of the monarch, including the name of the state, is given below,
and wang is not mentioned by itself.

Ry BHT) 2RHTHL, BARFEERNILE, (A 1342)

In this sense, the remaining one case, as shown below, does not have the state
name Chu at the beginning or just before, and wang seems to be the first occurrence
of the monarch’s appellation, but this entry for the 13th year of Zhaogong (F42Y 13
4F) includes many topics related to Chu, including the 13th year 3 of Zhaogong (W42
13 4 3) mentioned above, and may have been part of a series of discourses on Chu.

BLEMN AR, ATt TSRS, [ GBFE) ghirH - (2 134 11)

On the other hand, in the 27 cases referring to the Zhou king, there are also cases
where the state’s name can be seen before the wang designation, as shown below:

75 NIAE, BEUER, HER, [T (HERT) sHamt, B2k,
(R 245 12)
ST, Hid, [ (81 SEHAEE, (HA745)

In this sense, the following entries may need to be considered, since the state
name of Zhou is not found in these entries:

BT AR A, B, GHIRE, DE GRWE) ArFE, B, KT,
(BB~ 224E7)

%, FHTE, ZE5k, wsiiunsR0ess, B B, B2, e (R
F) FEW, (BR2248)

However, if we look at the immediately preceding entry, we see that it is about
Zhou, as follows:

W, (2, SOASRLL BIFATER, Tk REAKETR, 2%, 17a
TS, BRSO, S EE 2, BB, TOARE, HfEs, K
P, (I 22 42 6)

Therefore, these four cases cannot be said to be the first occurrences of the
appellation of a monarch, but the remaining 23 cases all refer to the Zhou king as the
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first occurrences of the appellation of the monarch.?’> From the above, it can be
pointed out that in entries of the Zuozhuan corresponding to entries in the Chungiu all
entries in which the appellation wang is mentioned refer to the Zhou king.

4. The Mentioning of State Names in Wang Entries in the Zuozhuan

From the above discussion, it has become clear that all wang in the Zuozhuan refer to
Zhou kings, although the entries covered by the Zuozhuan are limited, and when
referring to Chu, Wu or Yue kings, the state’s name is given or other conditions are
indicated to identify the wang. The fact that all wang refer to Zhou kings can be
considered to be based on Zhou records. However, as we confirmed in Section 1, all
wang in the Chungiu referred to the Zhou king. Regardless of the actual situation in
the Spring and Autumn period, this world was centred on the Zhou king and the lords
enfeoffed by him, and so for Lu, which was enfeoffed by the Zhou king, the wang
was only the Zhou king. Therefore, it is only natural that wang in the Chungiu, which
is based on Lu’s chronicle, refers to the Zhou king, and there is no mention of a Chu
king or a Wu king, at least not as a king.

If this is the case, the presence of wang in the Zuozhuan does not necessarily
mean that it is a record of Zhou, and it is highly likely that the Zhou king was referred
to as wang in the records of the feudal states enfeoffed by the Zhou dynasty. However,
not that there are no clues as to the state where the entries containing wang were
recorded. The state names appearing in entries that include the appellation wang are
given below.

In terms of entries unique to the Zuozhuan (alphabetical entries in the Ogura
translation), since the names of the states of Zheng 3, Qi 7, and Wei fi can be seen
in the entry for the 7th year A of Huangong (fE2y 7 4 A) listed below, it is possible
that it is a record of a state other than these three, and the entry for the 19th year C of
Xianggong (FE2 19 4£ C) is also a record of a state other than Zheng, Jin ¥, and Qin

%

25 A breakdown of the remaining 23 cases, by the period of the Lu monarch, is as follows, all of which
refer to the Zhou king: 3 cases in the Yingong period (3rd year 4, 4th year 6, 9th year 6), 0 cases in the
Huangong period, 1 case in the Zhuanggong period (21st year 2), 0 cases in the Mingong period, 8 cases
in the Xigong period (5th year 4, 5th year 5, 9th year 2, 10th year 2, 24th year 2, 28th year 7, 30th year
3, 33rd year 1), 3 cases in the Wengong period (Ist year 6, 14th year 11, 15th year 10), 2 cases in the
Xuangong period (9th year 3, 16th year 1), 2 cases in the Chenggong period (13th year 2, 15th year 3),
1 case in the Xianggong period (21st year 4), 3 cases in the Zhaogong period (23rd year 4, 25th year 2,
32nd year 5), 0 cases in the Dinggong period, and 0 cases in the Aigong period.
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T EA. BA. EARE, W, [F HEE) B, 2T,
(FHA74EA)

RIMAT R, BAREA, BREAK, HETFERER MHERMEZED, A
H, BT (BT, b Kk, (07, i, (22 194C)

As for entries that correspond to the Chungiu (numbered entries in the Ogura
translation), it can be said that the entries for the 5th year 5 of Xigong (f&/2 54 5)
listed below are records of states other than Zheng, Chu, Jin, and Qi, and the entries
for the 1st year 6 of Wengong (SLATTAE 6) are records of states other than Jin, Wei,
and Zheng.

B, G [F] HEE) MRATESMAN, SHCUE, W2E, T
%2, WER T, TMSCROIRE L, SOMREL, (A 5%45)
BN, HEIE, WRATE, LR, (. SR, ERAL
RE MO TGO, MR, SeEURE, ok, Mt @EelE (AT,
Fipehl, B TR, CCATHE6)

Thus, since the state name is considered to be, to some extent, a clue for the
recorded state, we would like to consider the entries we have examined so far in
relation to the state name, again limiting our examination to entries based on the

following indicators:

Entries in which wang is the first mention of the appellation of the monarch.
Entries in which the state name is not mentioned at the beginning or

immediately before the entry containing wang.

Table 1 at the end of this paper shows how these entries are related, using as
one criterion the state names listed in the “Shi’er zhuhou nianbiao” + —F&{EFEE in
the Shiji S50, Of these, there are several instances in which the state name of Zhou

is mentioned, as can be seen in the following entries:°

H, B RO BN MEZR, RSO, AERR, SSEM, ETE 2,
R, OBEHARLIE, K, BT (AEE), (2 114EB)

26 There are several other cases in which the state name Zhou is written along with the title wang (13th
year A of Xigong, 16th year C of Xigong, 14th year B of Wengong, 2nd year C of Chenggong, 11th year
C of Chenggong, 26th year H of Xianggong, 9th year A of Zhaogong, and 15th year C of Zhaogong).
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fitefERr T T, W TR R, HETE, BUERZ8, AR
SUBE, R b, KEEHE, MERISFECES, (T RSRGE. [E] (RRE)
FPREH ey (A 16 4R A)

If the records of Zhou were used, the question arises as to whether the
chroniclers of Zhou bothered to write the state name Zhou. In fact, as mentioned in
Section 1, there is no mention of the state name Lu in the Chungiu, which is said to
be based on Lu’s chronicle. In this sense, at the very least, the entries in which the
state name Zhou is mentioned should be considered to be records of a state other than
Zhou, even though wang refers to the Zhou king.

If this is the case, it is states such as Chen [#, Cai %%, Cao &, Yan #%&, Wu, and
Yue that should be noted, as none of their names are mentioned, and if the previous

t,27 it means that the

point regarding the existence of state names is taken into accoun
records of these states were used. However, since detailed information on these states
is not preserved in the Zuozhuan or Shiji, it is difficult to assume that the records of
each of these states were used as the basis for the records of these states. What remains,
then, is a state that is not mentioned in any of the other works, namely, Lu. Certainly,
the following entry in the Zuozhuan on Lu indicates that it inherited the virtues of
Zhou, and it is highly possible that entries in the Zuozhuan in which wang refers to

the Zhou king are based on entries on Lu.

AR, &, SBEMEE AN, HERBEONAKR, i, BERARK, ABR
BERIKH, FSfeaR, S5 MRA M, B 2,
(A 24E1)

Regarding this point, Asano Yuichi writes, “It is thought that the author of the
Zuozhuan, identified as one Zuo Qiuming /¢ FHH, used the historical records of Lu
and other states as primary historical sources and produced the Zuozhuan in Lu to
support the fiction that Confucius made corrections to the Chungiu, showed his great
cause by means of slight words, and acted as an agent for the work of the tianzhi X
+ of Zhou.”?8 1t is difficult to determine whether the Zuozhuan was produced in Lu,
but at least the fact that the Lu records are assumed to be one of the primary historical
sources for the Zuozhuan is consistent with the previous discussions.

However, what is of concern is that, in relation to entries mentioning wang, the

state names of the Chu, Wu, and Yue kings are deliberately recorded, but they are also

27 See Mizuno (2022).
28 Asano (2013), p. 69.
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referred to as wang without posthumous titles. Table 2 at the end of this paper
summarizes the entries that refer to the Chu, Wu, and Yue kings as wang in relation
to their state names. First, it can be seen that only Cao and Yan are not once mentioned
by name. It is difficult to imagine that Cao and Yan had abundant information about
Wu and Yue, let alone about Chu, and it is difficult to suppose that records of these
countries were used. What about Lu, then, on which we have been focusing so far?
As shown below, the state name Lu is recorded in only one instance, where wang
refers to the Wu king.

SRR, HORHR T ] (W) R, TR, [ERIR T
(HA842)

It is possible that this entry is a record of a state other than Lu, but it is
noteworthy that none of the other entries mention the state name of Lu.

For example, wang refers to the Chu king, both in entries unique to the
Zuozhuan and in entries corresponding to the Chungiu, after the period of Xigong of
Lu,?” but when we look at the Chungiu regarding the relationship between Lu and
Chu, there are entries from the Zhuanggong period,*® given below, indicating that
information about Chu was brought to Lu from this time onward.

B, JUH, HIMCERAITEE, DIERbeRSR. ClEo 10 4588) AL “H, AR

Also, while wang refers to the Wu king from the Zhaogong period onward, the
relationship between Lu and Wu is also mentioned from the Chenggong period, as
shown below in the Chungiu.

B, (R 7 4R#E)

Furthermore, although wang only refers to the Yue king in the Aigong period,
the relationship between Lu and Yue is also mentioned in the Zhaogong period in the
Chungiu, as follows:

29 However, as shown in the following entry, there is only one case in the Huangong period (11th year A
of Huangong) in which wang is used to refer to the Chu King. Since the contents are related to the internal
affairs of Chu, it is not certain that Lu had access to this information, but since the state name Chu is
used, it seems that the records are at least based on records from countries other than Chu.

30 In the main text, the case of Jing 7 is mentioned, but as for cases of Chu, it is also mentioned from

the beginning of the Xigong period (1st year A of Xigong in the Chungiu).
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&, B BREE BFH. W Vi, R BOAMEREE, (B 5 ARERE)

In other words, the entries in the Zuozhuan that refer to the monarch of Chu,
Wu, and Yue as wang were all written after Lu began to keep records of these countries
in the Chungqiu, and it is highly possible that the author obtained information from all
of these states.®! In light of these points, it can be said that the wang entries in the
Zuozhuan were basically based on Lu’s records, which in turn served as material for

the Zuozhuan.
Conclusion

This study has examined the title wang, the appellation of the monarch, in the Chungiu
and Zuozhuan from the perspective of the historian. All instances of wang in the
Chunqiu, said to be based on the chronicles of Lu, referred to wang of the Zhou
dynasty who reigned at the same time as the monarch of Lu, and never to any other
wang. In other words, it was self-evident to Lu historians that wang was the Zhou
king, and except for zang, which could refer to two Zhou kings, simply writing wang
was sufficient for Lu’s historical records.

With this point as a reference, we undertook an examination of wang in the
Zuozhuan. However, since the entries in the Zuozhuan may have been influenced by
the Chungiu, on the basis of Ogura’s classification we distinguished between entries
unique to the Zuozhuan (alphabetical entries in the Ogura translation) and those that
correspond to the Chungiu (numbered entries in the Ogura translation) but are not
quotations from it. In the case of the Zuozhuan, in addition to the Zhou king, there
were also cases where wang was used to refer to the Chu king, the Wu king, and the
Yue king. But after a careful examination, taking into consideration the fact that wang

31Tt is not impossible that the entries in the Chungiu merely introduced developments in Chu, Wu, and
Yue and did not provide detailed information. However, as Kobayashi (2015), who conducted a
comprehensive analysis of entries about the confederation in the Chungiu, points out, the entries about
the confederation for Lu and Chu can be found from the 15th year of Xuangong in the Chungiu, and for
Lu and Wu from the 15th year of Chenggong in the Chungiu. As Kobayashi writes, “The political
influence of the confederation is an essential issue when considering diplomatic relations” (p. 315), and
it is thought that by the time the confederation was formed, information about each other had been
brought to each state. As for Yue, although it is not mentioned in the Chungiu, there is an entry in the
Zuozhuan that describes a confederation during the Aigong period (26th year A of Aigong). Above all,
as can be seen in the following entry, Aigong of Lu left for Yue, which suggests that the relationship was
closer at the end of the Spring and Autumn period (27th year D of Aigong) and that information about

Yue was easier to obtain.
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is the appellation of the first-mentioned monarch and that no state name is mentioned
at the beginning or just before wang, wang is used to refer to the Zhou king in all
cases, whenever Chu, Wu or Yue is referred to as wang, the name of the state is always
mentioned somewhere in the entry.

However, in the Chungiu, wang signified the Zhou king for the lords who had
been enfeoffed by the Zhou dynasty, and it is possible that the records could be from
any of these states. Therefore, we analyzed the state names of the entries in which
wang is mentioned with reference to the fact that the state name “Lu” is not mentioned
in the Chungiu, which is said to be based on the Lu chronicles, and found several
states that are almost never mentioned by name. Among them, the most notable is Lu,
which is said to have inherited the virtues of Zhou, and it is thought that at least the
entries that include wang are based on Lu’s records.

In this study, we limited our examination of entries quite strictly by presenting
several indicators. Therefore, we were able to cover only a small portion of the entries
in the Zuozhuan, and further examination of the original source material of the
Zuozhuan will be necessary in the future. However, the fact that Lu’s record was found
to have served as source material for the Zuozhuan may, in a sense, be connected to
the way in which wang is used in the Chungiu. In other words, if wang in the Chungiu
refers to the Zhou king who reigned at the same time as the monarch of Lu, and is
thus a contemporaneous record, then the Zuozhuan also used records of the same
nature as its source material. Of course, later modifications should be taken into
consideration,? but if the source material of the Zuozhuan was contemporaneous
records, then it can be said that the Zuozhuan is a useful source for research on the
history of the Spring and Autumn period.

Bibliography

Asano, Yuichi. “Shunji oyobi Saden no seiritsu jijo” [The circumstances of the
formation of the Chungiu and Zuozhuan]. In Sekkodai Saden shingiko [A study
of the authenticity of the Zhejiang University Zuozhuan], edited by Asano
Yiichi and Ozawa Kenji. Tokyo: Kyiiko Shoin, 2013.

32 In this regard, Asano (2013) writes, “It is reasonable to assume that the majority of the historical
records recorded in the Zuozhuan are approximately contemporaneous with the time of the incident in

question, although they include later revised and adjusted portions™ (p. 72).



55

Gu Jigang (lectures), Liu Qiyu (notes). Chungiu sanzhuan ji Guoyu zhi zonghe yanjiu
[A comprehensive study of the three commentaries on the Chungiu and the
Guoyu]. Hong Kong: Zhonghua Shuju, 1988.

Hirase, Takao. Saden no shiryé hihanteki kenkyii [A critical study of the historical
documents in the Zuozhuan]. Tokyo: Kyuko Shoin, 1998.

Hong, Ye. Chungiu jingzhuan yinde [Index of the Chungiu and Zuozhuan]. Boston:
Harvard-Yenching Institute, 1937.

Kamata, Tadashi. Saden no seiritsu to sono tenkai [The establishment of the Zuozhuan
and its development]. Tokyo: Taishiikan Shoten, 1963.

Karlgren, Bernhard. On the Authenticity and Nature of the 150 Chuan. Goteborg:
Elanders Boktryckeri Aktieboi,ag, 1926 ; Ono Shinobu. Saden shingi ko
[Considering the Authenticity of Zuozhuan]. Tokyo:Bunkyddd Shoten, 1939.

Kobayashi, Shinji. Shunjii jidai no gunji to gaiké [Military affairs and diplomacy in
the Spring and Autumn period]. Tokyo: Kytko Shoin, 2015.

Matsui, Yoshinori. Kioku sareru Seishiishi [Remembered history of the Western Zhou
period]. Kyoto: Dohosha, 2019.

Mizuno, Taku. “Shunji ni mieru kunshu no shoi: Inkoki no kiji o chiishin ni” [The
appellation of the monarch as seen in the Chungiu: Focusing on entries from the
Yingong period]. Shiryogaku no hoho o saguru 15 (2016).

——— “Shunjii no kunshu kisaiho: Rekishi kiroku no ‘shukan’teki sokumen ni
chimoku shite” [The method of referring to monarchs in the Chungiu: With a
focus on “subjective” aspects of historical records]. Shiryogaku no hoho o
saguru 21 (2022).

——— “Shunjii Sashiden no ‘shi’: ‘Sozai’ to shite no ‘Rekkokushi’ o saguru” [Shi in
the Chunqiu Zuoshizhuan: Probing the “State Histories” as “material”].
Shiryogaku no hoho o saguru 22 (2023).

Noma, Fumichika. Shunjigaku: Kuyoden to Kokuryoden [A study of the Spring and
Autumn Annals: The Gongyangzhuan and Guoliangzhuan]. Tokyo: Kenbun
Shuppan, 2001.

. Shunjii Sashiden: Sono kosei to kijiku [The Chungiu Zuoshizhuan: Its

structure and basis]. Tokyo: Kenbun Shuppan, 2010.

Ogura, Yoshihiko. Kodai Chiigoku o yomu.: Ogura Yoshihiko chosakusen 1 [Reading
ancient China: Selected works of Yoshihiko Ogura I]. Tokyo: Ronsosha, 2003.

Sagawa, Osamu. Shunjiigaku ronko [Studies on the Spring and Autumn Annals].
Tokyo: Toho Shoten, 1983.

Saitd, Michiko. “Shunji jidai no ‘shokoi’ ni tsuite: Shunjii no hydki o tegakari ni” [On
“ranks of the lords” in the Spring and Autumn period: Using wording in the
Chungiu as a lead]. Tokai Daigaku Kiyo Bungakubu 81 (2004).



56 Mizuno, Wang in the Chunqiu and Zuozhuan

Takagi, Satomi. “Shunju sashiden: Rekishi to ho no genryd” [The Chungiu
Zuoshizhuan: History and legal sources], In Chiigoku hoseishi: Kihon shiryo no
kenkyii [History of the legal system of China: Research on basic materials],
edited by Shuizo Shiga. Tokyo: Tokyd Daigaku Shuppankai, 1993.

Yang, Xiangkui. “Lun Zuozhuan zhi xingzhi ji gi yu Guoyu zhi guanxi” [On the nature
of the Zuozhuan and its relationship to the Guoyu]. Taipei: Shixue Jikan 2 (1936).

Yoshinaga, Shinjird. “Shunjtkei oyobi Shunju Sashiden ni okeru ‘tennd’ ni tsuite”
[On tianwang in the Chungiujing and Chungiu Zuoshizhuan). Akita Daigaku
Kyoiku Gakubu Bunka Gakubu Kenkyu Kiyo: Jinbun Kagaku, Shakai Kagaku
Bumon 60 (2005).

Zhang, Suqing. Xushi yu jieshi: Zuozhuan jingjie yanjiu [Narrative and interpretation:
Jingjie and interpretation of the Zuozhuan]. Taipei: Shulin Chuban, 1998.

This work was supported by JSPS KAKENHI Grant Numbers JP21K00809,
JP24K04185.



Table 1 : Relationship between the article in “Zuozhuan” and the country name, in which “Wang” refers to Zhou King

Zhou  Lu Qi Jin

Cao Zheng Yan

Original article in the “Zuozhuan”

The 1st year E of Wengong

The 5th year A of Wengong

The 5th year C of Wengong

The 8th year C of Wengong O
The 11th year A of Wengong

The 4th year B of Huangong

The 7 th year A of Huangong O

The 8th year C of Huangong O
The 10th year A of Huangong

The 16th year B of Zhuanggong O
The year A of Zhuanggong O

The 19th year B of Zhuanggong

The 20th year A of Zhuanggong

The 21th year A of Zhuanggong

The 27th year B of Zhuanggong O
The 29th year A of Zhuanggong

The 30th year A of Zhuanggong

The 11th year A of Xigong

The 11th year B of Xigong O
The 12th year BC of Xigong

The 13th year A of Xigong O
The 16th year C of Xigong O
The 22th year C of Xigong

The 25th year A of Xigong

The 14th year B of Wengong O
The 1st year A of Chenggong
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Table 1 : Relationship between the article in “Zuozhuan” and the country name, in which “Wang” refers to Zhou King (Cont.)

Zhou Jin Qin  Chu Song Wei Chen Cai Cao Zheng Yan Wu Yue
The 2nd year C of Chenggong O O (B N24EC)
The 11th year C of Chenggong O O O (B 114EC)
The 5th year A of Xianggong O (FEABEEA)
The 10th year C of Xianggong O (FEA105C)
The 14th year D of Xianggong (FEA144ED)
:g The 19th year C of Xianggong O O O (FEART95C)
JE The 26th year H of Xianggong O O (FE265EH)
E The 28th year D of Xianggong (FE285D)
é The 1st year C of Zhaogong (HATTHC)
& The 9th year A of Zhaogong O O (FBN94EA)
é The 15th year A of Zhaogong (B 155EA)
& The 15th year B of Zhaogong (H2154B)
‘gn The 15th year C of Zhaogong O O (B2 154EC)
S The21th year A of Zhaogong (HN214FEA)
The 24th year E of Zhaogong (HN2A4FE)
The 26th year C of Zhaogong (IR 264FC)
The 6th year D of Dinggong (E64ED)
The 7th year D of Dinggong O (BATHD)
The 16th year A of Aigong O O O (HAN165EA)




Table 1 : Relationship between the article in “Zuozhuan” and the country name, in which “Wang” refers to Zhou King (Cont.)

Zhou  Lu Qi

Cao Zheng Yan

Articles corresponding to “Chunqiu”

The 3rd year 4 of Wengong
The 4th year 6 of Wengong
The 9th year 6 of Wengong
The 21th year 2 of Zhuanggong
The 5th year 5 of Xigong

The 9th year 2 of Xigong O

The 10th year 2 of Xigong
The 24th year 2 of Xigong
The 28th year 7 of Xigong
The 30th year 3 of Xigong
The 33th year 1 of Xigong
The 1st year 6 of Wengong

The 14th year 11 of Wengong O
The 15th year 10 of Wengong O
The 9th year 3 of Xuangong O

The 16th year 1 of Xuangong

The 13th year 2 of Chenggong
The 15th year 3 of Chenggong
The 21th year 4 of Xianggong

The 24th year 12 of Xianggong O O

The 27th year 5 of Xianggong

The 7th year 5 of Zhaogong O
The 22th year 7 of Zhaogong

The 22th year 8 of Zhaogong

The 23th year 4 of Zhaogong

The 25th year 2 of Zhaogong

The 32th year 5 of Zhaogong
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Table 2 : Relationship between the article in “Zuozhuan” and the country name,
in which “Wang” refers to Chu King, Wu King, and Yue King

Zhou  Lu Qi Jin Qin  Chu Song Wei Chen Cai Cao Zheng Yan Wu Yue

The 11th year A of Huangong O (FEAT14EA)

The 33th year C of Xigong O O O (& 2335-C)

The 4th year A of Xuangong O (EN4A4EA)
. The 11th year A of Xuangong O O (EATIHA)
§ The 3rd year A of Chenggong O O (AN3HEA)
§ The 26th year F of Zhuanggong O O (FEN265F)
N The Ist year A of Zhaogong (HAATCAEA)
£ The 6th year C of Zhaogong O O O (IB265C)
f) The 14th year C of Zhaogong O (WHAT44EC)
'é The 19th year F of Zhaogong O O (BA195F)
E The 27th year B of Zhaogong O (WHZN274EB)
-2 The 11th year A of Aigong O O O (HATIHA)
© The 16th year C of Aigong O O (HER164C)

The 17th year E of Aigong (EN1T74EE)

The 18th year B of Aigong O (H2N184EB)

The 26th year A of Aigong O O O (HN265-A)




Table 2 : Relationship between the article in “Zuozhuan” and the country name,
in which “Wang” refers to Chu King, Wu King, and Yue King (Cont.)

Zhou  Lu Qi Jin Qin  Chu Song Wei Chen Cai Cao Zheng Yan Wu Yue

Articles corresponding to “Chunqiu”

The 28th year 5 of Xigong
The 7th year 7 of Chenggong
The 16th year 7 of Chenggong

O

ONONONG®

The 22th year 6 of Zhuanggong
The 27th year 5 of Zhuanggong O O
The Ist year 10 of Zhaogong

The 8th year 11 of Zhaogong

The 11th year 8 of Zhaogong O O
The 13th year 8 of Zhaogong

The 13th year 11 of Zhaogong

The 15th year 3 of Zhaogong O O
The 8th year 2 of Aigong O

The 13th year 5 of Aigong
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